
Un eco de los Padres españoles 

en el siglo XI 

Lejos de Es-.paña, y a la distancia de varios siglos de aque
llos que con razón llamamos Padres de la Iglesia española, bri
lla en el siglo XI, nimbada po1· las brumas del norte, la figur~1 

del obispo Burcardo, cuyo nombre ha sido inmortalizado, más 
que por la reconstrucción de las murallas de WormH, p,or su fa~ 
moso Decretu:;n. Es el Decreto un ve:rdadero manu2.J ti'e teolo

gk1, de derecho canónico y de liturgia, con :el cual qu·ería amaes
trar el celoso -obispo a sus clérigos ·en el d•esempcño .del ságrado 
ministerio. Los veinte libros de que cornsta ,e.} Ih,cre.to, ~scrito 

entre 1007 y 1014, forman un vistoso mosaico, donde las pala
bras :do la Escritura alternan con las nrejores sentencias de San 
Jerónimo, San Agustín, San AmbroGfo, San Benito, San Basilio, 
San Gr.egorio ,el G1~ande y San Isido,ro; y el esplendor de los 
cánones apostólicos y las de-rretales pontificÜ\s, y hasta loti di
chos de >ermitaños {'.orno Pemenes, se entremezclan con los textos 
de los concilios germánicos, galos, españoles, africanos y orfon
tales, y .con lüs pres<:ripciones de Penitenciales, como d Hmnan-0, 

el de 'l'eodoro y el d~ Beda (1). 

Si hemos d:é creer a las indicaciones dl':l mismo Burc.-ardo, 
un baen número de estos cánones o capitulos, c«ntenar y í»vedio, 
arproxi1nada1nmite, est..'ln tomados de fu:entes españolas. Y -a esos, 

(1) _g} texto del Derreto de Burcardo se- encuentra. en ML J.40, 
537-l0t=íS. Para la vida y bibtogrufía acerca de Burcardo, puede con., 
sultarsc: G. ALLRMANG, Burclwnl de lVorm.-;, en el Dict.ionna.fre d'llis
toire et de Oéographie ecclésút-st.ú¡ue, 10 (1938) 1245-1"247. 
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como vamos a ver en seguida, todavía hay que sumar algunos 
fragmentos más. 

En el li'bro diecinueve, que es el más célebre d,e todo el De
creto, por haber sido tal v.ez el Penitencial más difundido du
rante la Edád Media (2), ·al llegar ,a¡ >1partado cua1,enta y cua
tro nos encontramos con el siguiente epígrafe•: Q-uod <.mima., m,ul
Us gent-ib"!.ts nobilior, 1:,~/'.t deftenda, et ,m,ult-is- ·urbibus pJ·eUosVor; 
qu,odque non sU desr,erand11,-n1, de .venia. (liJxorrptum, de libro 
/oa,nnis Con,..<;út:nt'l'nopol. ad Theodor·mn, N1rp. 59.) Y a continua
ción se trans-cribe un k1.rgo y vibrante cápítulo, que hemos lo
grado identificar con el .comienzo de la primera carta o exhor
tación de San· ,Juan Crisóstomo a Tl'Odoro, intitulada: Ad 'l'he'O

dorum lct,psum, pat'fteneBis prior, vel de r-epa-ratione lwps-i: (3). 

El capítulo siguiente reza de esta manera: (¿1.wd n-ullws a 
clYnsolat-ione 'V'nln .. erati fnttris se subtro.,/1,ere debeat, Y se añade 
está gracios-R indicación de fuentes: Itmn /ownnes ConstantYnop. 
a.d eundem 1'heodoru·m de !,aps-n . Bac}W,ri-i, cCl!pite 60. Pero los 
párrafos siguientes, contenidos bajo este título, ya no son del 
Crisóstomo, sino que po-tc-necen al :éBcritor español Baquiario, 
cuyo nombre se introduce tan curiosamente, ele la-ps-u Brccharii, 
en el epígrafe ·anterior. Eft:ctivamente, si compararnos el capi
tulo cuarenta y cinco del obispo germánico con el librito De: 
t•epa,ratione fo.,psi, de BaquiArfo, compuesto a principios del si
glo V, y posterior por consiguiente en unos- treintá ·años al ho
mónimo del Crísóstomo, tenemos una correspondencia casi ab~ 
soluta. No sabemos· qué texto mtrnejó Burcardo ¡ anotamos, sin 
embargo, cqn letra cursiva las variantes por él introducidas· re8~ 

(2) Este Penitencial de Burcardo, el míu, importante de todos los 
Pen"itenciales á partir del siglo noveno, es conocido con los nombres 
de Co1,reetor o i.l!Jcdic-us. Una señal de que también circuló por :E1spaña 
son 1os tres manuscrito:-; de que tenemos noticia: dos de El Escorial 
y otro tercero de la Hibl ioteca Nacional (Tufo. 6367), fechado en el 
año llOG. Léase nuestro artículo Los Pen-ite.nciules espciifoles, en l~s
TUDIOS Ecu;srk·:n'ICOS, :u; (1941) 7::1 SS, 

(3) MG. 47, 277 ss. Adviértase la semejanza de este título con 
el de Baquíario: .tld lanun1·úun i'iher de reptlil'O,t·ione In-psi. La ocasión 
y el argumento de los dos libros son muy púrecidos. Según R. Br,:rm, 
D-ie Hmufoch·rift.rJn des l{losters Santa Maria de Rip-oll, Viena, 1D07-8, 
1, 96 ss., y 2, lO ss., en el Ms. 151 de Ripoll existe un tratado De 1·e
paratione !aps·i, a nomht·e de ,Juan Crisústomo. ¡,Será efectivamente el 
libro del Cr:sóstomo a 'I'eodoTo'! 



LOS PADRES ESPA:Ñ'OLES EN EL SIGLO XI 363 

piecto de Gallandi-Migne, pues quizás pueda tener algún interés 
para una futura edición crítica del monje g.aUego. 

BURCAIWO, lJecréfo, 1!), ,ifi (ML 

.l 40, 993) : Ubi est misericordia 
(:hristianae relig'.onis, quam ma
g:istel" noster sacrificio docuit es
,,.;e meliorem? Ecce iacet fratié!r a.b 
hoste pcrcussus, adhuc forsitan 
puJpitarrn, et vos quwn'. sine vul·· 
nere rc•vert.irninJ, nec consolatio

•1f,mn vlctr¡d.C Wius defwrre t.ent.a.t.ü;? 
Nolits; ('Ssc sine formidine, fl•a .. 
tre.~:; foi-tiorem percussit inimicus, 
ut f<wil.fori· ci a.fl-it.u.<; essel. cul re

tiquo.,;. Ut quid r:1'.rJO spernitis vu!
)'lel"atum, nut. slcut rm.ta,t-ú; et. 11wr
tt<.u.1n? Me!ior concubina Sa-ul fi
lia Hesfa, quae corpora dcfunc
t.on:r\11_ quos navid pro Gabaonita
rum nltione pcrcusserat, eo usque 
M:cincta sacco, hoc c-st, cilicio, 
custodi.v-it. donec cis roral'et a.qua 
de caelo, itl cst 1 donec pro venia 
e o r u m misericordia¡> caelcstis 
f,:c-intilfo , di:flu:t·('rrd. Melior fuit 
llle Judas Machabaem;1 qui ctiam 
pro mortuis fratrihus orationem 
credidit esse faciendarn 1 quos cla.rn.
náta de Lnrnnia. civitate idolorum 
dona prostraverant. Ut quid, ro
g·o, med:cus noster inter librorum 
suorurn JocuJos tot comd-ihu►t ge~ 
nera pigmentorum? Si nihil est 
<lx: ernvlruitri,s cius quo sanari pos
fsjt vulnus quod percussit inimi
<.'us; et, si placet, aperiamus scho
lam rn.edú:inne no.<;f,rne, et n prin
ópio canonis vulnerum ac medi
caminum spr:cics perqui r a m u s . 
Ecce in ipsius introitu schohi.e oc. 
l:u:rrunt illi .o;e1n,inú, c<rn-ialüi (t.U.c
t.ores, qui vcncnato serpentis den
te percussi, 11011 statim pocncw 
:mortis addicti sunt, sed e-iecti de 

BAQUIAIUO, De rcparatione la.p
si, 2-3 (ML 20, 1038-9) : 2. Ubi cst 
misericordia christianáe religio
nis, quam mag·ister noster sacri
ficio docuit esse meliorem? Ecce 
iacet frater ab hoste pe1·eussus: 
forsitan palpitat; et vo~, quia sine 
vulnere revertimini', ne consola
tionem quidem plagae ipsius de
ferri tcntast!s. No lite esse sine 
formidine, beatissimi trátres: for~ 
tiorem pcrcu.,5sit inimicus, ut ce
lerior postmodmn ei. fieret aditus 
rHl. rcliquos. Ut quid, rogo, sper
nitis vulneratum, aut sic putatis 
ense mortuum? Melior fuit con
r:ubina Saulis filia Rcspha, quae 
corpora defunctorum quos. David 
pro Gabaonitarum ultione per
cusserat, eo usque accincta sacco, 
hoc est, cilicio, custodivit, donec 
eis roraret aqua de caelo, id est, 
donec pro venia eorum misericor
diae caeh~stis stilla deflueret. Me
lior ille ludas Machahaeus, qui 
ctiam pro mor·tuis fratribus ora
tionem credit esse fáciendam, quM 
furata de Iamnia civitatc idolo
rum dona prostraverant. :L Ut 
quid, rogo, medicus · noster inter 
librorum suorum loculos tot cons
tituit genera pígmentorum, si ni
hil est ex omnibus emplastris eius, 
quo sanari possit vulnus quod h1-
íi ixit inirnicus? .. , Et, si placet, 
aperiamus scholam medici nostJ·i, 
et ca ('?) principio canonis vulneM 
rum et medicarninum spccíes per
quiramus. Ecce in ipsius introitu 
scholae occurrunt ill i duo auctores 
serninis carnalis, qui, venenato 
serpenti.s dente percussi, non sta-
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paradísi deliciis, id est, de Ec·clc~ 
siac libertate et sacri communione 
ministerii. 

tim pcl'petuae poenae mortis ad· 
dicti sunt; sed deiecti de paradist 
deliciis, id est, de Ecclesiue liberM 
tate et de sacri communione mys
terii. .. 

Como habrá podido apr·ecianie, las variantes no son puramen~ 
te litera-les, sino que afectan al müti1, de:<! pensami-ento. Nótesei
cómo se altera la puntuación a partir de hl cláusula Ut q11,id,
r(}(!O, m.edfou..-, -noster ... , con la eonsiguiente modificación de laa 
ideas. 

Parecidas diferencias hallamos en ;e•! capítulo cuarenta y se·is. 
que Burcardo intitula De ea,dem, re y qu'e atribuye a'.l mismo 
.Juan Constantinopolitan'o (Iteni eiusdeí>n). 

Dec.h1·cto, 19, 4G (ML .140, 99;~~ 
4) : Unde vides quia., .~ic peccati 
contagioue maculamur. Ne quac
so, bcatissime ni:ihi, .fratl'em nos•• 
trurn in profundum pntei sub iui
qui pri.ncipis potestate demet·sum, 
desper(lt,,ionL,-; la,pid-ibw: obruamus, 
Imitemur illum Aethiopcm, qui 
sanctum Hforemiam in tac-u ab 
iniquo rege demersum, assumptis 
triginta hominum auxiliis, et nl'ÍR

sis ad eum pannis et funibus ve
teribus, liberavit. Ii'acilis ne esto 
ad lnpsnm, ruinurnqne rniserorurn. 
Porrlg-e manum, iaccnti fratri, qui 
confusus pudore peccati, nec eri
g·ere se, a,-ut ocnlos audet attolfo
re. Comple leg-cm M os·i. Ce<,•idit 
asinus f,mlris sub pon<le.rc, hoc 
est, carn e:v·ictct peccato, ácclina te, 
et h-wm-ilia., et subleva de ruina. 
Quid eruh~scis coniung-i hornin~ 
peccatori '? Respice illum qui di
cit.: Noli nimlurn esse iustus. 1\ifo .. 
gü>ter noster, a latronibus vulne
r~ltum, non solum cura dignum 
iudicat, vcrum etiam ad stabnlum 
suum et ovi".e perifn,,r,·it. T•:t tu er• 

De rep. laps-i, G. H. 9 (ML 20, 
1.04.t-2, 1045): G. Unde vide3 quod 
sicut peccati contagione macula
mur, ita expulsione eius ablui
mur. 6. Ne quacso, beatissime, 
fratrem nostrum in profunrl.o -pu
tei sub iniqui principis _potestatt, .. 
dcrnersum, lapidibus des_perationis 
obruamus. Imitemm· il!un:\ Aethio• 
pem, qui sanctum Ieremiam ín 
lacum ab ir/quo .rcge demersum, 
assumptis triginta hominum nu
xiliis, et demissis ad eum pt1.nnh1 
et funibus, liberavit. 9 .. , ,.fa,·ili:~ 
est ad lap:rnm ruinan1que rní:1s.1. 
ro.rum: Porrige rnanum tuam in
centi fratri, qui confusus pudor,-· 
peccati, nec el'igerc se, nec oeu• 
los andet attollere. Cotnple legem 
Moysi: Si cecidcrit 4sinus fral.:i:it: 
tui sub pondere, hoc est, ,---nrci 
victa peceüto, aeclina te, et; hll·· 
milia te, et subleva de ruina, Quid 
erubesc'.s coniungi homini pecea·· 
tori'? Respice illum qui dicit: No .. 
li nimium esse instus. Mag-h;ter 
noster, a latronibus vulneratumr 
non so\um cura dlgnum iudicat, 
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go cnHigi; fratrcm, quern diabolus 

fatro JWl'cussit. Com.>1.'.gnn st.abu
JHr'.t:,, -i<l ('St., be,a.to episcopo, qui, 

si qu:d in eo impimderit, ampliufi 

~\ Don1ino consequetur. 

ven1m etiam ad stabulum suum et 

ovile restituit... Et tu el'go col· 

lige fratrem, quern diabolus la
tro ... percussít;' assigna stabula

rio, hoc est, B. episcopo, qui, si 

quid ÜJ eo impenderit, amplius a 

nomino consequetur. 

La se11tcnda de Burcardo, F'd.crilis ne O..'llo ad tavs1on rnhu1Jm

que m,i.serorurn, apemis se ent;i,end:e. Y es que aquí se pasa del 

•t.-apítulo sextú de Baquiario al nüvc>no, empezando por esas ,pa

labrasj que son t'l final dce .este parrafito, bien claro y trans

parente: Lubrica .est via sfü;{'..u}i huius, s.~·laciali iniquitate cons

t.ricta; quam cum modica,e concupiscent.iae calor solverit, fac:i.

J,¿s est a.(l Z.a.vs1Nn ru.fa.a1nque mL<;eron1.m .. 

g¡ capítu.io cuare11ia y siete de Burcardo, qu·e también €Stá 

.encabez.ado pol' las misn1éls palabras que el anteri.or, D:e ea4e1m. 

ii~e1 y que también s-e cree pertenecer a Juan de Constantinoipla 

{ftem, ide'1n), co1TC8ponde a cláusulas de los apartados di.ez y oncé 

d(~! De repnro.Jione lítp.cú. 

Decreto, 19, 4.7 (ML 140, HH4): 

'fi:vang-dicu:s ;.:.cuno di:ci.t.: Si p<·:c

cavo:rit. is te frater tuus, corri¡w 

eum solus. Si te audierit, lucrn•· 

t.us 0s l:':Um, tt cdcru quae e011ti · 

ne sermo pn'wcepti. Vide quid 

diciL Ne <'.Xhilarentur filii lncfr .. 
(:umdsurum. Filii cuim incircurn• 

cisorum ,;n1if ho111:i11e:; s!wcuU, in 

pnu:pnlü sui errore et g-entilitate 

viventes. H.i ergo e,chila.rent:n1·, 

(·um aüdiunt i:uinarn militis Chris

ti. Peccatum igitur ee]dur, et 

(u.l-hibeat,u,1· emendaLio. Nos enim 

eonsolationis Iintcamina, et caeles

i-is ;,pc-i pi.(rnwnta tribuamus. Ip·· 

Ht autem infra sepulcrum secre~ 

rti sui con/ essu.-; pee ca ti pudore 

wnlinecitur, ubi consch~ntiae ver

:JYI(; lacerc-tur; qui tatas in eo 

/Je rtp. lnps-i, .10-·11 (M.L :::o, 
l .04-G-7) : 10. Nmme huk pracep

to cohaeret etiam ille cvangelicus 

serrno qui dicit: Si peccaverit in 

te frater tuusj corripc~ eurn solus; 

quod si te audierit, lucratus es 

eum; si autem non te audicrit, 
adhlbe tecum duos vel tres testes, 

et reliqua quae continet sermo 
praecepti. Vides ergo quid dicit; 

Ne exhilarentur filii incircmnci

sorum ... Fi1ii enim inc!rcumciso

rum qui sunt nisi homincs huius 

saeculi 1 in peccati sui errore et 

gentilitate viventes? Hi ergo t\X

hilarantur cum audhmt ruinam 

rnilitis Christi .. , 11. Peccatum 

cius celctur et auforatu:r e medio. 
Nos autem consolationis lintea

mina et cUC'lestis spei pigmenta 
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obl-iga.t putredines peccatorum, do
nec nullum ex se fetorcm famae 
turpis cmittat. 

tribuamus; ipse autem íntra se
pulcrum secreti 8Ui, confusus pee"
cati pudore contineat se; ihi con
scicntiae, suae verme laceretur, 
qui totas in eo putrcdim~s pccca
torum consurnat, donec nu!lurn ex 
se fetorem fainac turpis emittat. 

F'inalmenbe, <en el capítulo cuarenta y ocho todavía se vuclv('1 
sobre el mismo tema, De eadeni re; mas aquí se dice d~ nuevo 
expresamente que las s·enUencias 
Constantino-pal. ad 1'heodoru1n. 

Decreto, rn, 48 (ML 140, 994): 
Qualiter, rogo, de misericordia 
Domini possumus dcsperarc, qui 
etiam Pharaonem arguit, quare 
nequaquam poenitere d:g-natus sit, 
dicens: Brachia Pharaonis regis 
Aegipti contrivi, et non est dc
prccatus ut daretur in eo sanitas, 
et rcdderetur ci virtus ad c-.:im
prchcndendum g!adium. Salomon 
ille mirabilis, qui meruit astit?'i
c-i Dei, hoc cst, sapientiae Dei co
vular{, in alienigem\rum incurrit 
amplexus, et -11incul-is lib'.dinis !a
queatw::;1 etiam sacrilegii ho-r-r01-·c 
se polluit; qztia, simulacrum Ccith
·mos Mohab-itico idolo fabrícuvit. 
Sed qni_a pcr p·rophet-icam vocem 
culpam erroris agnovit, numqwtm 
misericordia.e caelestis extorris est. 
At forsitan dicas: In neutro 'fes~ 
tamento lego neque eum poenitui~
se, neque miscricordiam consecu
tum. 

están tornadas ex -epü;t. Joa-nni..'f 

De rev. lapsi, 11-12 (ML 20, 
10,18): Qualiter, rogo, de miseri
cordia Dom '.ni possumus dcspera
re, qui etiarn Pharaonem urguit~ 
quare ncquaquam pocnihir0 dig•· 
natus sit, diccns ... : Brachia re
gis Aegipti contrivi; et lhm f•st 
deprccátus ut darccur in eo sani
l-:1.~, Pt-. rcddcrctur ci virtus ad 
~0mp1·d1ende n d u m glad'um. 1i. 
Saloman illc mirabilis, qui meruií.: 
a.dsistrici Dei, hoc cst, SapJPn
tiac copulad, in alieni¡;-~narum 
mulierum incurrit amplexus; d 
vinculo libidinis illaqucatus, etiam 
sacrilegii enore se polluit, quan-
do simulacrum Chamos Moab1tico 
idolo fabdcav'.t. Sed qui P<'.t pro 
vhetam culpam erroris agnovit, 
numquid miserícordiae caclesti3 
-extorris est? At forsitan dica~: 
Nus'Quam eum in canonc lego poe
nituisse, neque misericurc!iam con
:::ecutum. 

Estos son los frasgmentos que en el Dt.:creto de Bunnrdo hay 
qu'é restituir a Baquiario .. El hecho de que :él obispo de Wo-rrrrn 
se los atribuyera a San Juan Crisóstomo nos hizo sospechar pri
meramente que la Partt1f'.nesis ad Theodo-rwn fuese también la 
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fuente común de ialgunos capítulos del libro lJe repa,ra.tio11,e Wlps1·, 

de Baquiario; pero el ;resultado de nuestra búsquedá ha sido to

talmtnte negativo, debiendo confesar la originalidad del monje 

gallego, ¿ Cómo exvlicar, por consiguhmte, est;-i,. confusión del 

prelado germánico'! Sin duda: que la semejrünza del argumenW 

induj.o a 'algún copista o coleccionador de textos patristicos de 

la Edad Media a ag-ru1x1r ambas pi~zas en un solo libr·o, p-0nién

dolas bajo el pabellón d:el nombre más conocido, cual era el del 

Orisóstomo; pero dejando entrevc-r afortunadamente la pater

nidád ele Baquiario sobre ,d capítulo sesenta, en aquel 1equívoco 

qu:e ya hicimos notar más arriba, cu-ündo ahade, <ul CU,rulwm 

Theodo·ru.-m,, de la,ps-u. Bacharii. Así, pues, el códice manejado 

por Burcardo, en el cual se. contenía el lib1~0 a Teodoro dt: San 

,Juan Crisóstomo, comprendía por lo menos sescnt,a capítulos. 

El. cincuenta y nueve co,nespondc,, efcctivam1:.nfo~, a los primeros 

párrafos de la Paro,,enesú; prior acl 1'heod<Yru1m; el sesenta está 

integrado por los fragmentos quC" hemos vindicado para. Baquia~ 

rio. Y ¿ los ,ankriorcs? No lo Habemos. Tül vez precediera la 

que conccé·mos como se:,;und,1. exhortación al mismo Teod-0ro; y 

si ,esto no basta para llenar tantos ca1pítulos, quizás támbién iaR 

homilías <lel Santo sobre la penit.enci,1. 

Si l)ára nosotros fué una sorpresa_ el oir la voz ele B'aquiario 

Q·ntre las selvas gcnnánícas a las seis centuria& de su muerte, 

no así el troptzar 1en el mismo decreto con numerosas citas de~ 

San Isidoro de Sevilla. Conocido !éS su influjo en toda la, 1'3dad 

Media. Luz esplendorosil- de un siglo bárbaro, esparció los rayos 

de su sabsr, no sólo sobre España, sin-o también más allá del 

Pirineo, en Francia, Italia, Alemani-a. y hasta ·en la r·emota Ir

landa. 
Por lo -~que haoe a Burcardo, ya Séjourné, en su valiosa mo

nografía acerca del metropolitano de Sevil!B.: (1929), página 456, 

ha reconccido esta influenda. Peco más tarde escribía. G. Vilhi.

da en su Historia, Ecle-siá.stfoo.. el.e Espafia, 2-2 (1933), página 

221: "El libro veinte de su Dtcrnto contiene si0te citas de las 

Sentencias. Un extracto <le la misma obra se encu:entrá tam-
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bién en el libro XII, 10; otro, en el XIV, 17; si,ete, en el XV, 
i18~43, y cinco, en el XVI, 25~29; en total, ~einte citas. A éstas 
hay que ,añadir dos extractos de las EHniologfas en el libro III, 
l-9a; otro, .en el libro [V, :3; otro ele la epistola a Leudefredo, en 
d libro Ilf, y otro de la dirigida a Masona, en el XIX, lo que 
unido a las citas ant"eri·ores ·hacen 25" (4). 

Pero esta lista áel P. Villüda no •agota la mate1·ia. A ella hay 
que añndir algunos frag.mentos del libro séptimo del De,creto, 
capítulos 9, 10 y 28, que están inspirados !Cn las Et-i,mJologfo.1:-:, 9, 
6, llegando a transcribir~e i;:·1 mismo gráfico de San Isidoro acer .. 
ca de los gi-dc gradox de consanguinidad. Les cap.itulos 81 y 32 
del libro onee coiuciden imstancialment-._: con el pensamiento de 
la Reg-ul<i ,,nonacJwnw1 1 18, 2 y 17, l. 8n cambio, los cánones 
l. 42; 8, fi8; 10, 57-58; 17, 8í.i-:-{7; 19, 81-f>2, si responden, efec
t-ivamente, a pasaj~s auténticos ch~ San Isidoro, nosotros no he
mos tenido la fortuna de identificarlo~;. 

,Juntamenk cou San Isidoro, bien puede considernrs·e a Sün 
Fn1ctuoso como padre dd monacato español. Nada =extrüño, pues, 
que Burcal'c\() tomant de él algunas p.1·e8cripcione-s do s,abor mo
ná8tico. 

El canon i.rn del libro undécimo reiproduce literalmente. una 
de las leyes de Fructuoso acerea ele los monjes excomulgüd-o·s: 

1 

Cum excomunicato nul\us loquatur, ueque qualibet cum compas
sione vel miserationc refoveat, neque ad contradictionem vel super
biam confortare pracsumat ((í). 

Hay otro pasaje del Deerdo (14, 19) que también se atri
buye al prelado braca1"ense .. La letra no coincide con las pab-

(4) Además d<' taS siete citas de bs Sn1tencins en el libro veinte 
del Decreto, existen allí otras tres, también probablemente del mis· 
mo tratado isido1'iano. Las otras siete del libro quince están corn·· 
prendidas entre los capítulos :is y 4:) (bis) ó ,u. Los dos fragmentos 
de las Etímologíaí:i, dd lJJl'o tercero, se encuentran en los capítulos 
i>3 y 14.1, no t'll el 1; lo mismo se diga dr la otra cita de las Etimo
log·ías, en el li¡)ro 4, ;-~ (léase ,1, 1.00). 

(G) S, I1'rti1cTuoso, RerJuÍ(1, m.onr1chr>rum, 14; lJec'l'eto. 11, :rn (M!, 
87, 1106; 140, 8Ei6). 
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,bras del capítulo 16 de la Rewula- ,nionachor-um., pero s-í lo sus~ 
tanda-} de la ley. He aquí ambos textos: 

/Jecrnio, 14, rn (ML 140, 8$Jl): 
Si quis ecclcsiastica praeditus <n·· 
dinatione, aut monachus, re1wi-. 
tus fuet'it ebriosus, in pane et 
aqua tribus poenitcat rnensihus 

li'RUC'l'UOSO, Reg. monnch., 16 

(ML 87, ll.06·7): ... trium men
s i u m spatio exconununicatitmis 
vindictam :mscipiens, ... ex hor• 
deacei panis sex unciis, et aquae 
mensura parvu1a, sust011tándu:,,. 
Ebriosu.s qufa si reJ)(!rtus in coe~ 
nobio fue1-it, superiori sentent!a2 
subiacebit. 

Rica cantera qu 1e proporcion.a también no pocos 1nateriales 
-al Dec1~eto de Burcünlo son los concilios españoles. Después de 
los sínodos <le Toledo, el más citado es el de Elvira; siguen a 
éste los -de Léridü, Tarragona, Gerona, etc. 

Por repr.esenhir el concilio eliberitano la más antigu,í1 de 
nuestras asambleas (c. 800), y por el interés que despforta su 
carácter rigorista :e·n el cnm1)0 1wnitencial, vamos a obs'l.crv.a1' 
mús detenidamente su p1\oyc·cdón en el Decreto burc-:udim10. 

En otra ocasión afirmábamos que el concilio de Elvira ap·e
nas había tenido resonancia en la antigua literatura ecksiás
tica- (6). lfoy tenemos que re-ctificar_ aquella :iserción. Apart,• de 
la coincid 1encia aun !iteraría que existe entre los cánones G, H y 
12 del si nodo de Arlés (314 l y los c'1pítulos 39, 25 y 20 de m
vira; y además de la identidad de prescripciones que se -obser
va t~ntre los cánones 4-5, 7, 11, 14, 16, 22 y 62, 56, 15, 7B, 58, 
,16 de esos dos concilios (7), en Sárdica (847), s-e refirió Osio in
dudableme1lte a la as'.ambk•ti. de g}vira y a sus hermanos los 
obispos -espafioles que en ella tonu:ron parte al prescribir en ;él 
canon catorce lo mismo que se había determinado -en -el vein-• 
tiuno de Elvira (8). Ma~ (-'·~to en dPfmitiva 110 es de m,/11'.á:villar 

(6) 
t.'11.wrto. 

6 

(7) 
(8) 

La disci¡>lúw. penUencíal de /(l. Jylesin e::-;pa.fí.ola en el siglo 
«l{cvista Española de Teología>>, 1 (1941), :358. 
ML 84, 289 SS y !W5 SS, 

ML 84, 120 y 304. 
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si advertimos que a ambos concilios asistió un buen grupo dieo 
españoles, algunos· de los -cual-es habían tomado asiento en loo 
mismos escaños de Elvira. 

Más 'extraño podrá parecer que, algmtos siglos adefante, en 

el Penitencial Silense, coleccionado a lo que creemos durante 
·el siglo VIII, aparezca como una docena de cánones eliberitanos. 
Sin embargo, ésta es la realidad. Desde ·el capítulo sexto a.l 
undécimo nos encontrílmos con los cánones 68, H, 78, 8, H, 47, 
6H, 12, 64, 70, 68 y 21 del concilio de Elvira. 

Y no termina aquí su influencia. A principios del Higlo XI, 

Hure.ardo invoca su autoridad nada menos que i:n dieciocho ca~ 
1dtulos. Siete de estos fragmentos (5, 22; 6, 39 y 45; 11, 68; 
19, 75, 183 y 155) están falsamente :atribuídos ·al sínodo de El
vira; otro (19, 184) sólo presenta una remota stmejanz;a cou 

el C<.1.non 46, que no pe-rmite garantizar su dependencia; los res
tantes, di.ez, por consiguiente, son auténtkos. Efltudiem:o.s estos 
últimos. 

El capítulo 182 dél libro diecinueve transcrib'€ liforalmen
tc el canon 50 de givira, tal como 1o tN1,en F. A. Gonzált!'r, :, 
Migne: 

Si vero quis clericus vel fidelis cum Iudaeis cibum sumpse1·it, plu
cuit eum a communione abstineri, ut debeat emendari (9). 

Es curioso que en el Decreto se dé actualidad a }a prohibi-
ción que S'e hiciera en Elvira, canon Bfi1 acerca de las pinturas 
en las iglesias. La única variante que existe en Burca:rdo t.'8 la 
de f-i6ri por esse: 

Plu.cuit picturas in Ecclesia fieri (essc) non debere, ne quod coli
tur et adoratur, in parietibus clep"ingatur (10). 

De alguna müyor consiclerüción son las variantes que •obtwr

vamos en los cánonL:>s que en seguida transcribiremos. Alguna.-; 
s·e pueden explicür por el súlo heeho de CJlre Burea.rdo tuviera 
a b vista distintos códices que F. A. Gonzák·z; otras, en c2m. 

bio, pareeen deberse a una nueva rcdücdón, intr-:-ducida ·por e! 

(9) ML 110, 1009 y 8,J, :l07. 
(10) ML 140, 678-D y 84, 306. 
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obi&po de Worms. I~ntre paréntesis, y en cursiva, anotamos el 

texto de F. A. Gonzáh~z, cuando éstt~ difiere d·el representado pol' 
el Decreto. 

Decreto, 6, 19; El-vira., <:n. 5 (ML 14-0, 769 y 84, 802): Sí q_ua do• 
mina, furore zeli accensa, fla_¡~ellís (fln,q·rin) verberaverit ánc..illam 
suam, ita ut infra diem t0rtium (i-nt-ra. t,ert.i.mn dfrm.) m1irnnm (mlm) 
~ruciatu effundat, eo quod incertum sit, voluntate an ca-su, occidcrit; 
si voluntate, post septem tmno;;, ·si casu, J)t~l' qninquenni tempoi-a, acta 
legitima poenitentia, ad communionem placuit admitti. quod si infra 
temport~ constituta fuerit infirmata, acc'.piat commm1io11Pm. 

Decreto, H, 14; Bt,vir(i, en. 14 (ML 140, 817 y 84, 308) : Virgil11?fi, 
quae virginitatem suam non custodierint, si eosdem qui eas violáve
rint maritos accqrnr.int (du.'l'.:erint e,(. tentwrint ma.rit,os), eo quod ;:;olas 
nuptias violaveriut., post poen'.tentiam uniuB amli reconcilient-u:r (post, 

anrw.,m wine voenú'.enUn. rcco-ncilfori dcbC(mnt). (lle!) si alioP, cog'no
verint viros, eo quod moechatae sunt, quinquennio poenitcant, et sic 
ad communioncm accedant (r>lncu,if; ver rJu.inqummií t,1.::mpora,, a,ef.a le
gitfow. voenüent.io, admitti'. ,ms ad pom:rnnnione.1n oport,wa). 

D<.1creto, 9, 68; Bl-vira,, {Jll. D (ML 1.40, 825-H y 84, :103): ltem fe
mina fidelis 1 quae adulterum maritum reliquerit fidelem, et adultc
nnn (a-f,tennn) ducit, prohibéatur ne ducat. Si autem (omite a,nf,Mn) 

duxerit, non prius nccipiat communionem quam is (n.?'..si) quem reli
quit de saect1lo exierit, nisi forte nectissitas i11firmitatis 'ctare com
pu1erit. 

Décret,o, 16, 18; El-ui.ra, en. 74 (ML 140, H12 y 84, 30!)-10): Falsus 
testis, prout crimen est (<l,c;t m·irnen), abstinebitur. Si tamen non fue
rit mortis (-mo1·tale) quod obiecit, et probaverit quod diu tacuit (non 
tu,m.¿e1·it) biennii tempore abstine/Jitur. Si áutem nom probaYerit in con

ve11tu clerkornm (con-11cnfo t•lcro)_ placuit pür c¡uinquennhnn abstineri. 

El rigorismo de J{:lvira t:imbién perdura a isan\:; de lo~\ tiem
pos. ApunLa cm labios de Osk, ('.uando en Sárdicrt lanza anate
ma contra los obis])OS qu1e pasaban de una ciudad a otYa, con
denándolos a dura ex,comunión: Nec [(l,ioa11n co·rnrr1,1niionern, ha,

b&at qui t.ali$, r:st:... N ec laicatn communimunn h-i fine ta.Us hn ~ 

be-at (ll); r,esu,ena vip:oros,o en el Penitencial Silens1e, al repto
ducir Héi~ cánones el.:~ pe11Jetua excomunión, de los trece qtrn re-

(11) Concilio sa,rdfoc,rwe, en. 1 (ML 84, lV.-i). 
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•coge :el Penitencial (12); Y., finalmente, todavía percibimos el 
eco mal apagado en Burcardo de Worms. Veamos de qué manera. 

En dos lugares del Decreto (6, 26 y 27) recoge Burcürdo los 

cánones rigoristas de Elvira 6 y 7B, pero para mitigarlos, cam
biando la pena de Excomunión pe11petua por la de absolución a 

la horf\, de la mll'erte. Compárense los dos textos 

/Jecreto, 6, 26 (ML Ii!O, 771): 
Si quis vero veneficio interfocerit 
alb:rmn-1 eo quod sine idololatr:a 
perficere scelus non potuit, n-iwi in 
fine únpe,rt-iendam non e.'!se illi 
vo·rmn-u-nfonem, 

l!.'Lvira, en. 6 (ML 84, 302<!): 
Si quis vero ma:eficio int1:irficia1, 
alterum, eo quod s!ne idolo~otr.ia 
perfi.cerf> scelus non potuit, nec in 
{ine-m hnpe,rtúmdam cssc -illi ctnn

munfonem. 

LJect·clo, (; 27 {ML 1'10, 771): 
Delator si quis exst.iterit '1drlis, et 
per delationem eius 'diqms fide
lium -fuerit praescriptus vd intcr• 
fectus, pla,cnit eum ncm núú in fi-· 
ne acc,fperc conmu.mione,,.,,,_ .. 

Bl.-uira, en. 7'.{ (M.L 8'.l, 80~)): 
Delator si qui~ exstitertt ficI.~lis, 
et pl't' delationem eius aliquis -fue
rit proscriptus vel int1;rr'ectus, 
placuit eum ncc in finé-rn ncc·ip1;re 
co,n munirmc-111. 

En otra oca.:-iió11. (17,51) transcribi: el crlnon 6H de r~lvira, 
aunque introduciendo un atenuante (v-fo:), que lo viene a hacer 

equiwtlente a los dos anteriores: 

!Jecrfó-to, t7, :-Jt (,ML 140, !>31): 
Si qua mulíer, per aduiterium ab
scnte ~narito concep ~rit, idque post 
facinus ccciderit, tJlrv:ui:; rix in 
fine danfla·m esse eom,mu-;none·m, 
u_1 quod gemiuavcrit scelus. 

E'l-vira, en. Ga (lVIL 84, :WS): 
Si quá, per adult~rium absente 
marito suo conceper'11:, idque post 
facimus occickrit, ¡ilacutt nec in 
finwm danda·rn essJ (;o-;,m,,1.in-iom>m, 
eo quod gem-in:tverit scelm .. ' 

Sólo una vez (9, ()2) prescribe terminantemente, lo mismo 
que el canon 8 <le g1vira, la -excomunión perpetua; si bien e~ 

verdad que todavía se diferencia de Elvira en añ-aclir un agraH 

(1~) Puede verse el estudio de estos cánones rigoristas en nues
tro articulo sobre «Los Penitenciales espaüolcs», ESTUDIOS EcUJSIÁS· 
TICOS, lG (HJ41), 89, ss. Acerca del alcance de este rig(>rismo, léase 
e! artí~ulo sobre ((Los castigos penitenciales del concili(i de E1lvira», 
<rreyorwnw,n, 22 (1941), 202, ss. 
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vante que no s•e encuentra ·állí, a saber: la voluntad de perm;i.~ 

necer en el (estado de adulterio: 

Decret.o, 9, l;2 (i\H, 140, 82G): 
ltem feminae quae nulla praecc
dente causa :rcliquer:mt virm; 8Uos, 

et alteri se copulavürmit, tl in 
hoc. ·JJM~maner¡(l 11o!u.1Jrint, nec i11 
fine accipiant communionE-m. 

Elvini, en. 8 (ML 84, 30;3): 
ltcm feminae, quac nulla prae
cedente e a u s n reli.qUP,\·int viros 
suos, et alteris se copulaverint, 
nec in finem accipiant communi,;
nem. 

Así, pues, el rigorismo dé Elvira, cual s-e refleja en el De
<Teto de Burcardo de Wo1'ms, queda r-educido a un solo caso. 

SEVERINO GONZÁLEZ, S. l. 

Univei-sidrul M:lesiástica, de Salumanoa. 




